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: أھداف المقرر

يھــدف المقــرر إلــى تــدريب الطالــب علــى ترجمــة بعــض النــصوص الخاصــة  
وص والتعـرف علـى     بالمجال التجاري وكیفیة التعامل مع ھذا النوع من النص        

المصطلحات التجارية المتخصصة ومعرفة الخواص الأسـلوبیة اللغويـة للـنص          
التجاري الاقتصادي والتنبیه على الطالـب علـى الالتـزام بالترجمـة الدقیقـة            
لأن مثل ھذه الترجمة تعتمد علـى الأرقـام والنـسب المئويـة والخطـأ فیھـا                 

و الدولة بـصفة عامـة لكثیـرٍ        مھما كان ضئیلاً قد يُعرض المؤسسة التجارية أ       
: يقسم المقرر إلى المحاور التالیة.من المشاكل

 
               ترجمة نص من الإسبانیة إلى العربیة يعـرف بمجـال التجـارة ة ومختلـف

.  التجارة الداخلیة والخارجیة والدولیة: أنواعھا
ترجمة نص من العربیة إلى الإسبانیة يتحدث عن التصدير والتوريد.

 ترجمة نص من الإسبانیة إلى العربیة يتحدث عن الصفقات التجارية
. وخدمات البیع والشراء و الاتفاقیات الاقتصادية

 ترجمة نص من العربیة إلى الإسبانیة يتحدث عن العولمة في مجال
. التجارة والاقتصاد 

ترجمة نص من الإسبانیة إلى العربیة يتحدث عن سوق الأسھم.

عربیة إلى الإسبانیة يتحدث عن سوق الأسھم في ترجمة نص من ال
.المملكة العربیة السعودية

 ترجمة نص من الإسبانیة إلى العربیة يتحدث عن التسويق والإشھار.
  ترجمــة نــص مــن العربیــة إلــى الإســبانیة يتحــدث عــن دور البنــوك فــي

, تالعملا, , أسعار الفائدة, الاعتمادات المالیة, القروض: النھوض بالتجارة
...التحويل

ترجمة نص من الإسبانیة إلى العربیة يتحدث عن الضرائب و الرسوم.
ترجمة نص من العربیة إلى الإسبانیة يتحدث عن التجارة الإلكترونیة.
           مراجعة لجمیع المصطلحات التي تم التعرض إلیھا خلال ترجمة مختلـف

. النصوص والتي أدرجھا الطلاب في شكل معجم للمفردات


